


ПИСЬМО С ТОГО СВЕТА




( жизнь по заветам папы Карло)


«Теперь не уходят из жизни


Теперь из жизни уводят


И если кто-нибудь даже


Захочет, чтоб было иначе


Бессильный и неумелый


Опустит слабые руки


Не зная, где сердце спрута


И есть ли у спрута сердце».


Написано почти в Аравии Счастливой, не достигая Семи Блаженных Островов  среди смеющихся яблок на берегу великой реки.

в тот месяц,  когда наливаются плоды и темнеют глаза у влюблённых

женщин в день, который пожелал называться пятницей

Достопочтенный сеньор, ваше степенство мессер  высокочтимый милорд командор Светлейшей Венецианской Республики  великодержавнейший  Джакопо ди вилла Серпенте.

В смерти есть одно великое преимущество – спокойствие. Кстати, рекомендую вам попробовать. Умирать совсем не больно, это почти так же как вырывать зуб у хорошего цирюльника. Главное ни о чем не беспокоиться. Все сделали за нас: нас убили отпели и похоронили, нас помянули заплаканные вдовы законные  и просто так знакомые, наше наследство поделили, а потом бойкий секретарь написал воспоминания с эксгумацией и на наших косточках вдоволь наплясались

родственники друзья и прохожие, которым  было отчаянно нечего делать.

Теперь, к счастью, мы спокойны и самое главное – мы снова вместе. Мы приходили сюда по разному – Джанфранческо Пацци первым, за ним – Джакомо, попоже лет на десять, ведьма Лаверна и последней пришла Паола да Пацци, ее мы встретили буквально пару дней назад. 


Смерть хороша так же тем, что все законы и правила приличия теряют здесь свою силу, здесь ничто – изустная слава, тяжелые кулаки и немалый вес в обществе. Поэтому только смерть дает нам право говорить открыто. Вы замечательный человек, мессер Джакопо, у вас бездна талантов, глубокий стратегический ум, верный глаз, острое перо, высокий стиль, крепкая рука, тонкие манеры, сильный голос, приятнейшее обхождение с дамами и не дамами. Но прошу вас, положа руку туда, где когда – то было сердце, увольте вашего секретаря… Он вас недостоин, честное слово…Я подозреваю, что  он записной зануда, враль и что самое неприятное – он метит на ваше место… Его почитать – так вокруг не люди – а команда корабля уродов… Все то у него воры, мерзавцы, распутники, карлики… даже страшно, что он в таком случае думает о вас… Цитирую:

«Непонятно, за какие достоинства сеньор Лоренцо получил сан правителя Флоренции, этой гордой и свободолюбивой республики. Неужели внешний лоск и великолепие, безусловно присущее всем представителям этого семейства столь ослепило достойных мужей города?»

Но ведь буквально через несколько абзацев этот мошенник именует достойных мужей города «возомнившим о себе быдлом». Ей – Богу – бедняга болен, раз противоречит самому себе. Проследите за ним, мой алмазный мессер Джакопо, не воет ли ваш секретарь на луну, не появляются ли у него странные мысли, не грызет ли он мебель? В конце концов это опасно.

Кстати, по поводу постоянно упоминаемых им «флорентийских красавиц». Похвально, что наш галантный секретарь считает красавицами всех женщин, впрочем не стесняясь говорить о синьоре Лукреции Борджиа «старая стерва» - хотя мадемуазель Лукреция в то время еще не достигла пятнадцати лет. Но во Флоренции дамы были такие: аптекарша Виола, моя воспитанница Паола – до самой ее свадьбы никто не знал девочка она или мальчик, ведьма Лаверна, моя вдова, что сейчас заглядывает мне через плечо, и всегда незамужняя девушка – дочь Архитектора Брунеллески.  На должность красавицы годилась разве что моя сестра – Клариче да Пацци, но к несчастью она не ходила по борделям. Очевидно, господин секретарь считает бордель единственной резервацией для красавиц. 

Бриллиантовый наш мессер Джакопо, ваше командорство… Вы знаете, с того дня, как я умер, а пользуясь лексикой вашего секретаря «подох отвратительный уродец Пацци», так вот, мою загробную сиесту омрачает один единственный вопрос – какой именно вред я причинил вашему секретарю. Честное слово, никто не удостаивается в его труде таких сочных капустных эпитетов – «наглый карлик», «смешной дурачок», цитирую:


«…Самое поразительное было в том, что никто не умер в этот день. Даже наглый карлик Пацци  впрочем его день настал позже. Сочтя, видимо, что раз сеньор Лоренцо не тронул его после первой эскапады, то теперь можно все, Пацци не остановился и терпение Медичи лопнуло. Впрочем, Лоренцо и здесь остался аристократом  сначала он предложил мерзкому коротышке Пацци дуэль. Выслушав в ответ порцию высокомерной глупости о том, что Пацци не хочет проливать кровь флорентийцев на земле города, Лоренцо сделал то, что надо было сделать с самого начала. Поразительно, как некоторые люди все же теряют чувство реальности.»

Мессер Джакопо, вы – Маккиавелли, Софокл и Цезарь в одном отдельно взятом лице!  Обратите ваше высочайшее внимание на то, что по всей видимости единственной реальностью ваш секретарь считает помесь казармы и застенка – где все лежат пронумерованные, тихие и одинаковые. 

Между нами в тот день я утратил чувство реальности не сразу – мессер Лоренцо Медичи никудышный мясник – мне пришлось еще немножко пожить в этой реальности на кончике его меча.

Кстати, что такое – аристократия? Во Флоренции слово аристократ и дворянин всегда было ругательством…

И странно думать, что у такого образованного кавалера, как вы, мой добрый командор, служит в секретарях человек, который считает глупостью нежелание одного человека проливать кровь другого.  Ответьте что я, мерзкий коротышка, дрянь, подонок сделал Вашему секретарю? Я выставил его на мороз в одних подштанниках? Соблазнил его любовницу? Обыграл его в шашки на интерес, продал ему четыре воза червивых яблок или показал кукиш из – за угла?  Откуда такая страстная, женственная ненависть… Если я хорошо помню Вашего Секретаря – это был здоровенный лоб, который мог разбить мне голову, как орех одним ударом. И вдруг у такого великана Голиафа, образовались мелочные  счеты с карликом….

Ваш секретарь так легко удивляется тому, что «никто не умер в этот день». А я благословляю тот день, когда никто не умер…

Да кстати, мой бирюзовый командор, надежда и опора республики Сан – Марко. Такие люди, как ваш секретарь обычно содержат в себе большое будущее  - надо только побольше читать Маккиавелли, считать людей пушечным мясом и «человекоединицами»,  иметь тяжелый кулак и полезные знакомства, с чувством говорить о пользе нации  – а там, глядишь, к сорока годам из маленького ефрейтора, мелкого осведомителя и плохого художника образуется блистательный фюрер.  Тому, кто идет за мной – рай на земле награда… 

Не верьте ему. Гоните его. Он врет. Он не знает, как надо…

Это так просто – быть Гулливером среди лилипутов. Впрочем, Гулливер, доктор из Ноттингемшира был честнее вашего секретаря. Он не бегал за каждым лилипутом, чтобы напомнить ему, что он лилипут. Он не вызывал лилипутов на дуэль.  Почему весь Ренессанс – а после смерти я узнал это слово – сводится только к Маккиавелли, во – время поданному яду, венецианскому борделю и жеманным поклонам. 

Ведь есть Гвиччардини:

«Любовь, стремящаяся от доброго к доброму…»

Или Петрарака – ведь хрестоматийный же поэт, детки в школах проходят:

«Любовь, смеющаяся мукам

Как лавр жестока…

Камень живой и все – таки любовь…»

Я понимаю, что слова мертвеца – бесплодны, что вы никогда меня не услышите, и что метко поставленное клеймо заменяет Вам живые человеческие глаза. Но вы знаете, недавно я, ошибка природы по имени Джанфранческо из рода Пацци понял, что мертвецам тоже бывает больно.

Что за великолепной писаниной вашего секретаря  о «полезных мерах против наглого карлика» стоят слезы моей вдовы, темные глаза моего брата Джакомо Пацци, яркий день и недочитанная до конца молитва «Ave Maria». Стоят человеческая жизнь, смерть, глупости и мечты, беседы у костра, когда сидишь подле самой прекрасной женщины на земле – и ничего тебе больше не надобно  кроме запаха ее волос, мимолетного поворота головы.  И смех Паолы, моего пажонка от которого так хотелось жить…

Ваш милый борзописец – секретарь хорошо знает, что выживать должны только сильные, но сила, простите мертвеца, сила не в том, чтобы поставить человека на колени… Так странно мне, мертвому уже пятую сотню лет объяснять вам то, что и так очевидно. Иначе зачем Христос пришел на землю в образе нищего, родился  в хлеву от матери, которой не досталось места в гостинице. Уж лучше бы он сразу стал командором или Маккиавелли.. 


Убийство не может считаться правосудием, милейший секретарь. И не важно, что был убит я – если бы убили Лоренцо Медичи, а я бы остался на земле и умер бы от старости – я говорил бы вам об этом.


Успокойтесь, ваш секретарь зря пишет, цитирую:

 «. Кроме того, не следует забывать и о сроках  мы просто уверены, что последовавшее затем убийство сеньора Лоренцо было подготовлено именно этим отвратительным уродцем, к счастью не дожившим до того, чтобы увидеть плоды своего заговора…»

Простите, милейший, я и вправду был забавным дурачком. Я не хотел ничьей смерти. По – вашему, это называется слабостью и глупостью. После того, как я был заколот, моя вдова, ведьма Лаверна, кровавая невеста Джанетта, одела черное платье и ушла из Флоренции вместе с Паолой. Месть женщины остановить нельзя. Даже вашим войскам, политическим умозаключениям и кулаку. Как это ни пошло звучит – чего хочет женщина, того хочет Бог.

Да, кстати, почему если вас так трогает судьба семейства Медичи в одном месте вы зовете их «аристократами и воинами», а далее «поганой семейкой». 


Страшен тот человек, мой добрый командор, который считает всех людей мерзавцами. Режь, грабь, насилуй, дави свинцовым брюхом – негодяи все, кого жалеть.


Жаль, что мертвые не умеют плакать. Отсюда из хрустальных бесконечных граней смерти, из края, где не стареют, не женятся и не выходят замуж, видно все: подвиги и подлости, политические трюки и воронье над трупами. 


Говорить с вашим секретарем – дело больное, жалкое. Все равно что биться лбом в горячую каучуковую стену – задыхайся, кричи, кабанье сердце продолжает спокойно перекачивать здоровую кровь. 


И снова подхватывает дурачка мельничное колесо и размазывает об землю, совершается, по Вашим словам «суровая и справедливая расправа над мятежником».


Если бы я был жив – нашлось бы много доброхотов, которые сказали бы, не бойся – это всего лишь игра, здесь никто не умирает, смотри, дурачок, ты живой – ты дышишь, ешь, испражняешься, твое имя записано в паспорте, сейчас зима – нового XXI века, ты втиснут в свое тело, как в подземную тюрьму, чего тебе еще…


Но во Флоренции все еще дожди…


И там где мы жили, радовались, скорбели – там – тишина и снег и лунные Волжские протоки… 

Нет ни лодок, ни лиц, ни масок, ни имен, ни пола, ни возраста, все тихо, как на погосте. Идеальная реальность, господин секретарь.… В этой местности людей не наблюдается…


Люди вообще страшно мешают политике. 


Все это было бы вполне достижимо


Если бы не люди


Люди только мешают, путаются под ногами,


Вечно чего – то хотят,


От них одни неприятности


Если бы не они


Если бы только не люди


Какая настала бы жизнь


Как бы нам было  легко


Как бы все было просто…

Но может случиться страшный бездарный день, когда параграфы Маккиавелли, зарезанные, запоротые, «заткнутые» по вашим словам люди станут не игровыми фишками, а живой реальностью.


Когда кабанье рыло взойдет над этой землей вместо солнышка.

И великий главмастер откроет игру факельным шествием…


Мой нежный командор, вам не кажется, что мы стали убивать и судить с необыкновенной легкостью, словно пускать мыльные пузыри. Это так просто и приятно, когда на деле никто не умирает и не гниет под храмовыми плитами и не корчится у столба и переломанные руки не болят, и никто никогда не ответит за убитых, потому что все номинально живы. Очень удобно убить человека, так, чтобы он остался в живых.


Как это здорово – пнуть женщину, раздавить слабака, как вошь, потрясти антуражной шпажкой и перевязью…


Победителей не судят….


Но победителей – нет.


Велемудрый секретарь командора Джакопо ди вилла Серпенте, радуйтесь, карлики и фантазеры, которые мешали вам, как бельмо на глазу – умерли и никогда больше не заслужат даже малого глотка земного воздуха. Не правда ли вам сразу стало легче дышать?


Я, Джанфранческо из рода Пацци, виновен в том, что:

1. Появился на свет Божий. 

2. Не умер при рождении по неловкости повивальной бабки.

3. Женоподобен, мал ростом и глуп, потому что не умею и не хочу учиться убивать. И вместе со всеми говорить «да», когда приходит карательная команда и флорентийские мужчины перестают быть таковыми.

4. Я виновен в том, что встал на вашем победоносном пути и не желаю принимать правила Вашей игры.


5. В  день, когда Флоренцию посетил проливной дождь и пахло хмелем и травой , я обвенчался с Лаверной, ведьмой Джанеттой и спал плечо о плечо с Паолой да Пацци, которую никогда не испачкает и самая грязная грязь.

6. В том, что я умер не в тот день, когда должен был по вашим раскладкам умереть. 

Повторюсь – мертвецу позволительно косноязычие, этих слов никто никогда не услышит, для всего вышесказанного найдут массу ярлыков, психологических, политических, педагогических, я стану сборищем комплексов, жалким трусом, который машет после драки кулаками, скучным дурачком, который не желает понимать всей прелести «игровой» политики, связей и знакомств. Да просто – занудой и истериком.


Но я мертв. И мертвы те, кого я любил.


Так что лунатикам, детям и мертвым позволены громкие слова.


Потому что станет очень тихо, если никто не заговорит в голос.


Вы спокойно спите, мой полнотелый секретарь, вы перевариваете свои батоны, лезете женщинам за пазуху, получаете удовольствие от еще одного заткнутого рта, от общественной пользы вашего существования.


Дай вам Бог бессмертия.


Дай вам Бог ту маску, которая навсегда скроет отсутствие лица.


Оставьте боль и воспоминание цирковым карликам. Это их дело.


Но медленная утренняя хмара поднимается над полями, зима беременна первыми ростками, еще пара месяцев и по всем лесам, по всем долинам запоют защелкают красногрудые птицы, рты, которые вам не заткнуть никогда, они не читали Маккиавелли, они, мерзавцы, просто живут и любятся в тот час, когда любит все живое. 


Скоро наступит вожделенное лето и вы снова пойдете убивать и бранить, вы поднимете свою картонную шпажку над очередной головой, утопите в презрении тех, кто не вписывается в вашу реальность…


А нам останется позор, немота и бессилие.


Дай вам Бог то кладбище, где все будут вам покорны.


Прощайте, милый гуманист мессер Джакопо ди вилла Серпенте, доброй ночи господин секретарь вам и вашим грузным книгам, унылым расправам, безжизненным силлогизмам…


Лаверна только что сварила отвар из зверобоя и мяты, Паола спит, сбился набок пацаний дерзкий берет и в волнистых русых волосах ее застряла золотая соломинка, мой мрачный брат, расчетливый Джакомо да Пацци смотрит в небо и отражаются в глазах его блеклые к утру Плеяды. И пахнет хвоей, молоком и теплым хлебом.


Какое трудное счастье – быть мертвым.


А Лаверна, моя медноволосая вдова бредет в сонной траве, приподняв краешек юбки, и на лице ее, мудром лунном лице нет уже ни боли ни обиды, ни смерти…


Доброй вам ночи, господа…


Долгой жизни.


Маски:

Джанфранческо да Пацци,

Лаверна да Пацци

Паола да Пацци

Джакомо да Пацци

Requiescat in pace



Лица:


Евг. Максимов ( Орландо)


Елена Максимова (Гелли)


Евгения Зиновьева ( Паола да Пацци)


Станислав К. 
( Гакхан). 


В ролях Лоренцо Медичи


И Джакопо ди вилла Серпенте:


Алексей Сиротинин ( Рыжий Сакс)


Борис Борисович Батыршин.

Простите, писать воспоминание с изложением событий
 - дело накрепко занятое иными людьми. Мне остается немногое, клочки, обрывки того, что мы прожили. 


КАПЕЛЛА ПАЦЦИ

После мятежа Пацци мессер Лоренцо деи Медичи приказал соскрести со стен капеллы Пацци все фрески, дабы стерлась память об этом роде на земле.

Николо Макиавелли  «История Флоренции» 


***

Корона не  делится надвое

С двоими невесте не спать

И раны Христовы гранатовы

Вечно – кровавые пять!

Кипит от такой арифметики

Октябрьской Флоренции грог

И снова: то Пацци то Медичи

Пацци и Медичи в кровь!

Не нам направлять провидение

И сыпать свиньям жемчуга

Где мы беззаконие деяли

Флоренция будет

Флоренция  будет нага

Алтарные куклы растеряны,

Удар -  и скользят сапоги

Венца -  оголтелые тернии

В  лоб не вопьются другим

И кто ты чтобы ею править

И кто ты чтобы ей владеть

Я- пасынок проклятой правды,

Я -  делатель неправых дел

И кто ты чтоб ее увидеть?
И кто ты чтоб ее раздет?

Флоренция -  последний выдох

Объявленный судный день!

И сколько не  высится  виселиц,

И сколько стражей не  трубят…

Рабыня Флоренция выстелит

Новый альков для тебя…

Томится  в застенке бессонница,

Лукавство берет города,

Флоренция – шлюха,  пособница,

Искусство забыть 

и предать…

Когда поведут на заклание,

Как в час появленья – нагим

Твержу тебя как заклинание

Флоренция – Ершолаим!

Убить  -  тяжело ли  умеючи?

Причастие  - горькое в рот

И  снова то Пацци то Медичи

Пацци и Медичи

Пацци и Медичи

В кровь!

Братья Пацци

Джакомо:

· Как площадь широка и многолюдна,

Торговля, флирт, картежная игра

Людишки – надувалы и ублюдки.

И завтра снова – те же, что вчера.

Флоренция, Венеция, игрушки

Погибнут – кто о них прольет слезу…

Был Карфаген – и что же – он разрушен

Тираном был – на кладбище везут…

Давно за все заплачено натурой…

Полезных связей ласковая плеть…

Ах, братец, подожди еще пять лет…

      Глядишь, и улыбнется нам Фортуна

Джанфранческо 

· Скажи – ка брат – к чему летать во сне…

Последний месяц как засну – и вижу…

Деревьев купы, колокольни крыши…

      И десять лет не выпадавший снег…

      Крылатым быть – читай познать печали…

      Об этом факте сонники молчали

      Но говорили дети и стрижи…

      Политики и жирные вельможи

      Об этом не молчали впрочем тоже

     Бескрылому легко дается жизнь…


Кого молва в открытую убила


Кого исподтишка свела в могилу


Завит по моде медицейский лев…


Пока пройдут заветные пять лет…


Мы все предстанем Господу Нагими.

Джакомо:


Как хороши гулянья под мостами


Пять лет спустя  -  несут все тот же бред


Пока правитель зад в борделе грел


Наемники сквозь город шли гуртами.


Мой бедный брат вконец сошел  с ума


И я б не отказался в год прошедший


Слегка пожить смешным и сумасшедшим


Навек оковы разума сломать.


Он фантазер, несчастный карлик, шут…


Нашел, извольте видеть, Даму свыше


«Флоренция»… «Мадонна» - только слышишь…


Во сне уж бредит. Бесполезный шум..


За ним как за единственным спасеньем


В зеркальных переулках мглы весенней


Бредет к концу веселая толпа…


Пажонок бойкий встряхивает челкой


И не поймешь – он парень иль девчонка.

И ведьма – ведьмой …. Но дурные вести

            Он эту ведьму взял себе в невесты

            Прекрасное, замечу вам родство,


Когда б о том прознал мертвец – папаша,


Он околел бы снова.  Дело наше


Ничуть, ничуть не сдвинулось… А хлеб


Подорожал… Вот подождать пять лет…


Конечно, все свершается не скоро…


В стране слепых тиранствует глухой…


А? Что?  Вам замуж за меня, сеньора?


Прекрасно. Для поддержки разговора:


Пардон, каков ваш годовой доход….


Джанфранческо:


Дитя подросло, зацветает гранат


Мария мотает в клубок времена.


Девице не дремлется в душную ночь


Сбежать бы,  отдать бы, тому, кто не прочь.


На темной веранде шуршит виноград


Бежит виноград с монастырских оград


И кто – то приходит, и кто-то  берет


На свадьбе всегда проливается кровь.


И бьется всю ночь винодельческий жом.

            Наутро девица смеется и лжет


При братьях не стоит смеяться и врать


На девичьем ложе – цветет виноград.


И братья бесстрашные вора найдут

            В пустой виноградник его приведут


И будет разорван рассвет и багрян


Сквозь  ребра его прорастет виноград.


И скажет встревожено братьям сестра


Послышался крик мне с глухого двора…


А братья ответят: казнен конокрад…


Но выдаст убийц проливной виноград…


А ночью девица придет к мертвецу


И ляжет, прижмется щекою к лицу


И голову срубит. И глянет из ран


Хмельной новорожденный вор – виноград.


И братьев вконец ее плач разозлит


В тяжелом горшке расцветет базилик

Разбили горшок – и забыли слова


Глядит из земли мертвеца голова.


Флоренция, сердце девиц и повес…


Ты – ярмарка вечных кровавых невест,


Исполнится все. Всем мерзавцам верна…


Дитя подросло. Расцветает гранат. 

     

Венчание

(Лаверна – Джанфранческо да Пацци)


Венчание… Увечье…


Виват мужчине с женщиной…


Нем ватиканский жертвенник


Кому судьба зажечь его

А ночью придут большие дожди в Тоскану


Да здравствует, да сбудется


Горчична тьма на улицах


Идем, не тронем простыни…


Сквозь сад, сквозь
смех, сквозь россказни…

А ночью придут большие дожди в Тоскану


Венчание неведомо


Безумного и ведьмы…


Хихикает народец:


Каков пойдет приплодец…

А ночью придут большие дожди в Тоскану


Венчание изустное



Шалавое, безусое…


С улыбочкой шакальей


Знай, чокайся шампанью…

А ночью придут большие дожди в Тоскану


И поутру в седой траве


Лег головою к голове


Пустого неба круг – врастяг


И близко пляшет горностай


И брызжет кровь из вен…

А ночью придут большие дожди в Тоскану


 Сбежим от дружек и пьянчуг


Помедлим у дверей чуть – чуть


И невесомы станем…


И юго-западный порыв


У края рта удержит крик…


Последней птичьей стаи…

А ночью придут большие дожди в Тоскану


И над рассветной гладью рек


Летим по горло в ноябре


Глаза в глаза ненастью…


Объедки нищим на помин


И свадебный венок в камин


Кувшин разбит – на счастье….

А ночью придут большие дожди в Тоскану


Когда земля набьется в рот


Когда твой труп обронят в ров


Могила не узка ли?


Я подойдя к тебе, солгу


Легко солгу у самых губ…


Что длится свадебный разгул…


И все же

Ночью придут большие дожди в Тоскану

 Венецианский бордель.

Сын и отец Медичи.

(Ah, papa, mais, c est la politique!) – ах, папа, но это – политика – (франц)

 Ah, Bon Dieu, mais c est la politique! – ах, Добрый Бог, но это политика. 

Читается примерно как «ах, папа, мэ сэ ля политик)

Отец

· Передай – ка, душка, старику лимончик…

Пресное сегодня мне претит…

Тяжек гнет дворянских полномочий…

Сын:

· Ah, papa, mais c est la politique!

Отец:

· Что- то флорентийцы – шалунишки  вздорны

Дай – ка сыру, старика мутит…

Может Джанфранческо Пацци вздернуть…

Сын:

· Ah, papa, mais c est la politique!

Отец:

· Нам прикрытьем будет брюхо командора…

Жаль,  придется вдвое заплатить…

Может быть вообще весь город вздернуть…

Сын:

· Ah, papa, mais c est la politique!

Отец:


Горожане право очумели…

Как науку в дурней вколотить

Не читали что ль Маккиавелли…

· Ah, papa, mais c est la politique!

Отец

· Ах, в алькове мятная прохлада…

Как в сонеты вяжется латынь…

Грязно во Флоренции треклятой…

Сын:

· Ah, papa, mais c est la politique!

Отец: 

Но боюсь, что в мрачном царстве мертвых

Где прервутся славные пути…

Что сказать, коль вспомнят жертвы поименно?

Сын:

· Ah, Bon Dieu, mais c est la politique!

Флорентийское танго 
Покуда живы дураки

Они обидчивы, как дети,

Они с пеленок рвутся в дело

За нас на эшафот и в скит

Покуда бродят по дворам

В тряпье с гвоздикой Дон-Кихоты

Спи до полудня, ведь в походы

Пойдут за нас. За нас сгорят

Приникла мальва

К ограде белой

Главная площадь

Полупуста

Их провожали

В голод и беды

Они улыбались 

Краешком рта.

За смертью дурня посылать

Сам Бог велел – проста наука.

Они с ромашкою за ухом

А мы за тортом у стола.

Под звон тарелок, пьяный гам

Их солнце раннее качает

Они умеют возвращаться

Как ангелы умеют лгать.

…В земле смирился

Не видел неба

И улыбался

Краешком рта.

Viva Medici! (Вива Медичи!)

Отец Медичи:


Пора унять нахальный сброд,


Вся власть, скоты, от Бога…


Найдется кляп на каждый рот,


На дурней и убогих.

Командор:


Ты, коротышка, дрянь, юрод,


Знай, слушай и молчи…


Ну что, безмолвствуем, народ?

Флорентийцы:



Viva Medici!!!
Отец Медичи:


Какая чудная игра!


Все страсти Ренессанса


Сегодня плещут через край


Отечество спасайте!

Командор:


Теперь все вместе, раз – два – три…


На всех найдем мечи…


А ну, мерзавец, повтори…

Флорентийцы:


Viva Medici!!!

Отец Медичи:


Дам вдоволь хлеба и бабья.


И на зиму одежды.


Скрою из прежнего тряпья


Свободы и надежды.

Командор:



Быть смирным быдлом, не людьми



Пора вас научить…



Орите даже в смертный миг:

Флорентийцы:



Viva Medici!!!


Джанфранческо Пацци – Лаверне

Мы не ангелы, не паяцы,

Не из этих мы,  не из тех...

Сквозь пробой над капеллой Пацци...

Снег

О, не в яблоке нам цикуту

Поднесли

Страшно было мне в ту минуту

Вне земли.

Нас венчали и хоронили

Жуть...

Прет железная тирания

Сквозь твою золотую грудь.

Удлиняются строфы... Четки

Потекли, как гадюка, в гроб...

И Флоренция, как девчонка,

Подбежит, поцелует в рот.

Брат мой, ворон, остуда духа,

Все заметь...

Смертной опытной повитухи 

Глазомер.

И на бархатной маске стынут

Две слезы.

У балконного херувима –

Вон язык.

Базилик в голубом поддоне,

Буду к вечеру... Наливай...

Молока из соска мадонны,

Водки, уксуса... Белладонны...

На холодных твоих ладонях,

Спит пророкова голова.

Покаянье мое, Лаверна,
Окна – вдаль...

Все неправды прими на веру...

Крикни «Да».

И когда поведут к воротам

Не молись...

Из бокала плесни в дорогу

Розмарин
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Я с утра на ногах нетвердо...

Чет- нечет...

«Сделай «герцогу» козью морду

Дурачок…»

Мухолов, ангеленыш, чижик...

На запятках чужих карет,

Я не женщина, не мужчина,


И любой кто повыше чином,

Враз возьмет меня за причину

Длинно сплюнет и шпагой, чинно

Сбросит с потных вихров берет.

Во Флоренции грянет Пасха...

Брызнет ангельский в небо чин

Зачерствеют в капелле Пацци

Куличи...

Снова Дантова колесница

Пишет круг...

Нет, не вырвется багряница

Из твоих невозможных рук.

«Значит так..  Недовольны, смерды...

Запорю...

Не поили вас что ли смертью

На пиру...

Не вбивали вам в глотку с жару

Золотой,

Не скучал на пороге жадный 

Понятой?

А подол венецейской бляди

До пупа...

Ухожу от медовой пряди...

От тебя...

Микеланджело, Леонардо,

Маскированных пар балет...

Я бы крикнул: Синьор... Не надо!

Но само получилось – нет...

У огня бы те6я нагую,

 Как гранат неразьятый, взял...

От последнего аллилуйя...

Отшатнулся к тебе... Назад...

О плясунья моя на гранате,

Мой незапертый сад...

Не тебя, а меня фанатик 

Взял...

Казнь  текла... За спиной холопик

Ссал...

Сквозь твое золотое лоно

Плыли Джоттовы небеса...

Оглянулся от края ямы...

До заката  клубится чернь.

Флорентийских майолик яды...

Запеклись на моем плече

В медицейском саду попарно

Дремлет ангельский чин...

« Вроде сдох... Зарываем, парни!»

Ты кричишь.

Тяжек грохот господних мельниц,

Спит Флоренция насносях...

Время ерников  и изменниц...

Ренессанс...

Почему я губами губы... не ловлю..

Колокольным рассыплюсь гулом к ноябрю..

Ливень бьет по кармину кровли...

Как назло...

Запинаясь, Савонарола

Пьет девятый псалом...

Я люблю, собираю в щепоть

Боль...

Как смотрел из алтарной щелки...

Бог...

Треугольный прикрыла Ева 

Вход...

И  молчал, отвернувшись в небо

Хор...

Как меня умоляли трижды

Лгать...

И с одежды стекала нижней

Гарь...

Фреску выскребет абортмахер,

А в паху Себастьяна кровь...


Ляжешь ты обнаженной махой

Под  кладбищенский мой покров.

И в брюшине дворцовых лестниц,

Пропаду, сгнию... Не зови...

Прорастет меж ключиц салернский

Поминальный твой базилик...

Закричишь... И закусишь пясти...

Оглянусь и забуду смерть...

Сквозь пробой над капеллой Пацци:

Август... Ангелы...  Звезды... Снег...

Король – Олень

Ронсевальский лес шумит,

Мир дождем живым умыт,

Предрекать колоколам

Возвращенье короля

Ждали, ждали сколько лет

К нам идет Король – Олень,

С ним – крамольный карнавал,

Целовальник, наливай…

Ни короной, ни мечом.

Ни порфиром, ни парчой

Не прельстится лицедей

Мастер карнавальных дел.


В царстве принца Дураков


Скучен благостный покой


Нем легенд старинных плен


К нам идет король – Олень.

С ним Феррара и Прованс

И шарманки дивный вальс,

Балаганный клич : «Алле!»

К нам идет Король – Олень

Колпаки и бубенцы

Зазывалы, сорванцы,

Битвы блинных февралей

К нам идет Король – Олень

Зависть, похоть, злоба, страх

Скройтесь в петлях и кострах,

Вьется пестрый по холмам

Долгий летний карнавал….

